CILINDRO - ALBERO MOTORE
CYLINDER - CRANKSHAFT
CYLINDRE - VILEBREQUIN
ZYLINDER - KURBELWELLE

1

25-175
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Tavola - Drawing t%
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N. COD. G.ta
POS. | CODENS fi25 |175 | OW | DENOMINAZIONE | DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
N. CODE Nr. N4 ge ’
1 25200 18 X 1 Cilindro con pistone  Cylinder with piston  Cylindre avec piston . Zyiinder mit Kolben
1 T 25 201520 ) X 1 Cilindro con pistonie  Cylinder with piston  Cylindre avec piston  Zylinder mit Kothen
*2 43 504 075 X 1 Pistone (& 54 mm Piston Pisten Kolben
2 43 504 077 x 1 Pistone @ 62 mm Piston Piston Koiben
3 55 280 101 x 1 Segmento pistone Ring Segment Ring
54/58
3 £5 280 102 *® 1 Segmento | cava fRing - 1st slot Segment-tére rainure  Ring - 1. Nut
4 55 280 303 X 1 Segmento H cava Ring - 2nd slot Segment-2éme rainure Ring - 2. Nut
5 50 320 230 X 2 Anello di fermo A 15 Circlip Jong d*arsét Drahtspranging
5 BO 320 234 X 2 Anello di fermo A 18 Circlip Jone ¢'arvét Drahtsprenging
8 33 113 260 X X 1 Anetlo 10x14x1,5 Ring Bague Hing
7 30234 043 X x 1 Vite T.E, M10x12 Screw Vis Schraube
8 55 120138 X % 1 Guarnizione Gasket - Joint Bichiung
g 55 120 137 X 1 Fiangia tubo scarice  Flange Flasque Flansch
9 55 120 140 x 1 Fiangia tubo scarico  Flange Flasque Fiansch
10 33111180 X x 4 Rondella @ 6,4 Washer Bondelie Scheibe
11 30362 083 X X 4 Vite TCEl MBx20 Screw Vi Schraube
12 855 120 138 X 1 Guarnizione cilindro  Cylinder gasket Joint cylindre Zylinderdichtung
12 B5 120 143 : X 1 Guarnizione ¢itindro - Cylinder gaskst Joint eylindre Zylinderdichtung
13 §5 120 138 X 1 Guar. fondo cilindro  Gasket Joint Dichtung
13 85120 144 X 3 Guar, fondo cilindro  Gasket Joint Pichtung.
14 25 102 085 X i Testa par cilindro Cylinder head Culasse Zytinderkopt
14 25 102 088 X 1 Testa per cilindro Cylinder head Culasse Zytinderkopf
16 33112234 x x g Rondella Washer Rondeile - Scheibe
@ 8,4x16,5x2,5
16 30363 183 x 4 Vite TCE! MBx50 Screw Vis Schraube
16 30363 1923 x .4 Vite TCE! M8x55 Scraw Vis Schraube
17 30511 163 % x 4 Dado esagonale M8 Nut - Ecrou ) Mutter .
~ 18 71 301 083 X X 13 Interruttore termiico Thermie switch Interrupteur thermigue Wirmeschalter .
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1 2 5 — 1‘?5 CILINDRO - ALBERO MOTORE
CYLINDER - CRANKSHAFT

Tavois - Drawing CYLINDRE - VILEBREQUIN _ y _ .

Tabile - Silg CZYLINDER - KURBELWELLE ) ] o,

@

N, COD. Cora
POS. : .
N CODENO thzs {175 | S | penominazione DESCRIFTION: DESIGNATION REZEICHNUNG
o CODE Nr. M.ge :
19 30 318 283 X % 2 Vite M3x6 {DIN 84)  Screw Yis Schraube
Z20 40102177 X . 1 Alberc motors compl. Crankshaft assy YVilebrequin, cpi Kurbaiwelle, kpl
20 40102 178 X 1 Albero motore compl. . Crankshaft assy Vilebrequin, cpl Kurbelweile, kpl
21 22 BO8 154 x ) i Gabbia 15x19x20 Cage Cage . Kafig
21 22808 174 x 1 Gabbia 18x22x23 Cage Cage ) Kafig
22 34 120 240 X 1 Spinotto pistone B 15 Piston pin Axe de piston Kolbenbolzen
22 34120244 x 1 Spinatto pistone § 18 Piston pin Axe de piston Kolbenboizen
23 27 163 203 x b 4 Cuscinetto a sfere Ball bearing Rouiament 3 bilies Kugellager
20x562x15 )
- 58 108 330. % X 1 Cappuccic per Cap Capuchon Kappe

int. termico

* Indicars la lettara di tolleranza stampigliata sulla testa del cilindro.
State tolerance letter stamped on eylinder haad. )
indigquer la lottre dg tolérance marquée sur la culasse.
Cer auf dem Zylinderkopf gestempelts Buchstabe angebent
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CARTER SINISTRO
L.H. CRANKCASE
CARTER GAUCHE
KURBELGEHAUSE,

L.

125-175

Tavols - Drawing 2
Table - Bild

M. COD. Q.ta
PSS‘ CNC:%EDND%- 125 L 175 | g‘_g | DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
. CODE Nr. M.ge
16 25 404 673 X X 1 Carter sinistro L. M. crankcase Carter G. Kurbelgehiuse, L.
2 21601 268 X X 1 Boceola 20x22x 14 Bush Douille. Buchse
3 22 803 244 X X 1 Gabbia arulli - Meedie cage Cage a aiguilles MNadetkafig
i 12x20x13
4 33113480 X X 1 Rondella Washer Rondelle Scheibe
@ 12,3x19,9x1
3] 30490126 X X 1 Tappo olio il plug Bouchon d’huite Olstopfen
8 31137603 X X 2 Vite prig. M8x166 Screw Vis Schraube
7 33117410 X X 1 Rondella Washer Rondeile Scheibe
@ 42x51,9x0,2 ’
7 33117420 X X — Fandella ) Washer Rendelle Scheibe
& 42x51,6x0,1
7 33 117 430 X X - Rondella ) Washer Rondelle Scheibe
@ 42x51,9x0,05 :
8 55214 030 x X 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung.
© MIM 20x30x7
g 55 130 112 X x 1 ~ Guarnizione Gasket Joint Dichtung
S OR 123x2,5 :
10 30490145 X x 2 Vite BM 6x45 Screw Vis Schraube
{DIN 84/500) :
1 22 103 201 X x . 1 Cuscinetto a sfere Ball bearing Roulement & billes Kugeltager
. 20x47x14 - 6204/C3 _ :
12 55 214 131 x x 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
: MIM 20x30x7/1 '
13 55 214 029 ® x 1 Guarnizione Gaskat Jdaint Dischtung
MIM 20x28x6
- 55210700 X x 1 Serta guar. carter L.H. crankcase Jeu de joint Kurbelgehiuse, L.
: sinistro gasket set carter G. Dichtungsat?’
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CARTER DESTRO
R.H. CRANKCASE
CARTER DROITE

KURBELGEHAUSE, R.

125-175

Tavola - Drawing
Tabis - Biid
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N.COD. | Q.td
F:S' g&?.DCEO?)% 125 | 175 g:fg DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
. CODE Nr. M.ge 1
14 25 403 074 X x 1 Carter destro R.H. crankcase " Carter D. Kurbelgehiduse, R.
2 <21 601 270 * X 1 Boccola 16x22x17 Bush {before 1978) Douille (avant 1978} Buchse {vorher 1878)
: {prima 1978} _
2 21 601 271 X X 1 Boccola 16x22x17 Bush (after 1978) Douille (aprés 1978}  Buchse {nach 1978}
: {dopo 1978}
3 34 110 140 X x 1 Spina cilindrica Pin Goupille StHft
4 21814 854 X X 1 Gruppo supporto Halder group Groupe support Haltergruppe
5 - 31137603 X X 2 Vite prig. M8x166 Screw Vis Schraube
8 33117410 x x 1 Rongdella Washer Rondelle Scheibe
- @ 42x51,9x0,2
6 . 33117420 X x - Rondella Washer Rondelle Scheipe
’ @ 42x51,9x0,1
6 33117430 X b - Rondelia Washer Rondeile Scheibe
i @ 42x51,9x0,05.
7 85 214 133 X X T Guarnizione Gasket Joint Dichtung
MIM 20x30x8/1
8 22107 252 X X 1 Cuscinetto a sfere Ball bearing Rollement a billes Kugellager
25x47x8
g 22 111 171 X x 1 Cuscinetto a sfere Ball bearing Roulement & billes Kugellager
: 17x47x14 '
10 34 110 141 X X 1 Spina elastica 5x45 Spring pin: Goupille elastique Federstift
11 34110 142 X x 4 Spina di centraggio Peg ~ Bonhomme Stift
12 33 113 204 X X 1 Anello di tenuta Retaining ring Bague d'arrét Vérschfussring
13 30234 073 x X H Vite M10x18 Screw Vis Schraube
14 30 490 357 x X 1 Vite MEx65x20 Screw Vis Schraube
16 61916 351 b X 1 TFarghetta motore Engine plate Plaguette moteur Motorplatts
- 33711006 x x 3 Rivetto per targhetta  Rivet Rivet Niet
2x3 )
- 55 210800 X % 1 Seria guar, carter dx  R.H. crankcase Jeu de joint Kurbeigéhguse, R.
. : ) gasket set carter D, Dichtungsatz

MOTC LAVERDA S.p.A, - 38042 BREGANZE (V1) ITALIA - TEL. 83400 - TELEX 40402 MOTOLAV

Dati indicativi soggetti 2 modifiche sanza impegno di.preavviso - Ali data are subject to modification without notice

Printad in ltaly

- 8. Paolo d"Argon {Bg)



COPERCHIO SINISTROC - AVVIAMENTO
L.H. COVER - STARTER

125-175

COUVERCLE GAUCHE - DEMARRAGE

- Tavola - Drawing
DECKEL L. - ANLASSER Table - Biid .

@ 12,1x186,5x1

N, COD. Q.ta
st' COBEMNo. |25 {175 | $H | oenominazione | DEscAIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
- CODE Nr. M.ge
1 40121176 X X 1 Albero per avviarm. Startershaft Arbre de démarr. Startwelie
2 7 33115840 X X - Rondella Washer Rondelte Scheibe
N @ 20,2x28x0.2
2 33 115 850 X % 1 Rondella Washer Rondetlte Scheibe
@ 20,2x28x1
3 B0 316 140 b x 2 Anelio sgeger 20e Ring Jonc d'arrét Seegerring
4 B0 320 340 X x ] Anello seeger 20ex 1,75 Ring Jongd'arrét Seegerring
] 33115730 X X Rondelta- Washer Rondetie Scheibe
@ 20x28x1
S 41111084 X X 1 {ngranaggio avv. Starter gear Pignon de démarr. Startrad
7 21611 269 X X 1 Boceola trascinamento Bush Douille Buchse
8 50 190 807 X X H Molla ¢i frenaggio Spring Ressort Feder
9 33118 130 X X - Rondalla, Washer Rondelte Scheibe
. @ 22,1x32x0,2 :
10 33 114 860 X x 1 Rondelia Washer Rondelle Scheibe
@ 16,1x28x10
11 43 303 055 x x L.eva avv. da 11-15 Starterlever tevier de démarr. Starthebel
11 43 303 056 x x 1 Leva avv: da 11-12 Starterfever Levier de démarr. Starthsbel
12 21 611 270 x X 1 Boccola attacco teva  Bush Douilles Buchse
13 34 110138 X X 1 Spina cilindrica Pin Goupille Stift
14 22 801 361 X X 1 Sfera 5/16 Ball Biile Kugel
15 50 120026 X x 1 Molla Spring Ressort Feder
18 50:402 159 x x 1 Gomming per leva. Rubber Caoutchoue Gummistiick
17 55 130 108 x X Guarnizione Gasket Joint Dichtung
) . . OR @ 12x2 )
18 33113720 X x 1 Randelia Washer Rondelle Scheibe
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COPERCHIC SINISTRO - AVVIAMENTO
L.H. COVER - STARTER

Tavola - Drawing
Table - Bild

COUVERCLE GAUCHE - DEMARRAGE
DECKEL, L. - ANLASSER

N.COD. Q.18
PS‘.S' CODENO 11zs [ 175 | SN | oenominazions DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
CODE Nr. M.ge
18 &0 120 027 x X 1 Motla Spring Rassort Feder
20 50310244 x x 1 Anello seeger 221 Ring Bague Ring
21 33116800 © x X — Rondella Washer Rondelle Schelbe
@ 28,3x34x0.5
21 33116810 X X - Rondelia Washer Rondelle Scheibe
@ 28,3x34x0,88
22 25 301 082 x X 1 Coperchio sx L.H. cover Couvercle G. Deckel, L.
2 30312003 X X 1 Vite T.C. MBx 22 Serew Vis Schraube.
24 30312 193 x b 2 Vite T.C. M6x58 Screw Vis Schraube:
25 50 190 260 X x 1 Molia rit, leva Spring Ftessort Feder
26 33150 004 X X 1 Rondella speciale Washar Rondetle Scheibe
27 50 310 156 X X 1 Aneflic seeger 2Be Ring Jonc d'arrét Seegerring
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COPERCHIO DESTRO - LEVA COMANDO . _

f.H. COVER - CONTROL LEVER _ 125 ' T?%
COUVERCLE DROITE - LEVIER DE COMMANDE Tavols - Drawing
DECKEL,R. - KUPPLUNGSHEBEL Tabde - Bild

N. COD. : O.ta
POS. ; COBEMNO. fio5 175 | 2 | DENOMINAZIONE | DESCRIPTION - DESIGNATION BEZEICHNUNG
N CODE Nr. M.ge -
i 25 303 483 X X 1 Coperchio destro R.H. cover Couvercle D, Deckat, R.
2 ‘22103122 X X 1 Cuscinetto a sfere Ball bearing Roulement 4 billes Kugsliager
_ : 12x32x10
3 43 308 092 X X 1 Leva com. frizione Clutch lever Levier d'embrayage Kupplungshebet
4 50 190 261 X X 1 Molla rich. leva friz. Spring . Ressort ) Fader
B 33270017 x b - Rondsila spess. mm 0,2 Washer Rondelle Scheibe
5 33270018 X X 1 Rondetla spess. mm 0,5 Washer Rondelle Scheibe
<] 33 270019 X X 1 Anetio - Ring Bague Ring
7 50 320 316 X x 1 Aneilo di ritegno 8 Retaining ring Bague d’arrét Verschiussring
8 33490 005 X X 1 Linguetta Key ) Clavette Scheipenfeder
9 30490 368 X X 1 Wite di regolazione Adjusting screw Vis de réglage Einsteilschraube
10 33 113204 b X i Aneilo di tenuta Seal ring Bague d’'étanchéite Dichtring
11 36514193 x x 1 Dado'esagon. M10x1  Nut " Esrou Mutter
12 50 780 608 X X 2 Mola Spring Ressort Feder
i3 30311443 % X 2 Vite Mdx6- Screw Vis Schraube
14 31371008 X x 1 Morsetto © Clamg Borne Klemme
15 34 280 225 X x 1 Spina " Fin Goupille Stift
16 50310 118 b x 1 Anelio seeger 8e Ring Jone d'arrét Seegerring
17 33111174 X X 1 Angllo 6x10 Ring Bague Ring
18 30 480 359 X x 1 Vite T.C. MBx12 Screw Vis Schraube
19 58 110108 x X 1 Coperchistto Cover Covercle Deckei
20 30328873 X X 2 Vite T.C.S, MBx20 Screw Vis Schraube
Al 30 480 360 X X 3 Vite T.C. M&x140 Scraw ' Vis : Schraube
22 30 450 361 X x 8 Vite T.C. MBx 154 Screw Vis - Schraube
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SERIE GUARNIZIONT
GASKET SET
JEU DE JOINTS
DICHTUNGSATZ

125-175

Tavola - Drawing
Table - Bild

6

N, COD, Q.ta
FOs. %?DC%E% . 125 175 g;‘; DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION SEZEICHNUNG
N . T .
Lo CODE Nr. M.ge
-8 855120150 X 1 Serie guarnizioni Gasket set Jeu de joint Dichtungsatz
1-8 56 120 152- X 1 Serie guarnizioni Gasket set Jeu de joint Dichtungsatz
1 ’ X X 1 Guarnizione unione  Crankase gasket Joint carter Kurbelgehduse -
carter dichtung
2 X X 1 Guarnizione coper. dx  R.H. cover pasket Jeint couvercle D. Decketdichtung, R.
3 55 120 138 X 1 Guarniziane fondo Botton cylinder gasket Joint fond du cylindie Zylinderdichtung
’ . cilindro :
3 55 120 144 X 1 Guarnizione fondo Botton cylinder gasket Joint fond du cylindre Zylinderdichtung
_ cilindro
4 55 120 138 X 1 Guarnizione cilindro  Cylinder gasket Joint cylindre Zytinderdichtung
4 B5 120 143 X 1 Guarnizione cilindro  Cylinder gasket Joint eylindre Zytinderdichtung
5 55 130112 X X 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
OR 123x2,5 .
6 33 113 260 X x 1 Anello 10x14 Ring Bagué Ring
7 55 120 141 X x 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
8 55.120 085 X X 1 Guarniziong race. Carburettor union Joint raccord Vargaserverbindung .
carburante gasket carburateur dichtung

MOTO LAVERDA S.p. AL -

36042 BREGANZE [VI} {TALIA -

TEL. B3400 -

TELEX 40402 MOTOLAV

Dati indicativi soggetti a modifiche senza impegno di preayviso - All data are subject 1o modification without notice

Printed in ltaly

% 5. Paolo d’Argan 1Bg)



FRIZIONE
CLUTCH
EMBRAYAGE
KUPPLUNG

125-175

Tavols - Drawing ?
Table- Bild

N. COD. Q.ta
FOS. | COBENG Jias{17s | U | DENOMINAZIONE | DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG

N CODE Nr. M.ge

T 4111110 X X 1 Pighone Pinion 'Pignon Ritzel

2 46 502 050 X x 1 Disco di ritegno Reiaining disc Disqus d’arrét Verschlusscheibe

3 48 504 051 X X 5 Disco esterno frizione Drive plate Bisque condutteur . Belagscheibe

4 486 505 052 X X 3 Disco interno frizione Driven plate Disque intérieur Stahischeibe

5 50 190 159 X X 2 Maolia con appigli Spring Ressort Feder

51 46511 053 X X 1 Disco Disc Disque Scheibe

7 45 506 064 % X t Disco di recupero Disc Disque Schaibe

g 33 150 006 x x 1 Rondella di sicurezza  Washer Rondslle Scheibe
10 30 504 203 X . x I Dado esagonale Nut - Ecrou Mutter
11 58100 4086 X X 10 Cappuccio per molla  Cap Capuchon Kappe
12 50120 066 X x 10 Moila frizione Clutch spring Ressort d'embravage  Kupplungsfeder
13 48 509 055 X X 1 Disco di pressione Pressure plate Disque d'embrayage Druckpiatte
14 30 50t 083 X X 5 Dado M4 {sinistro) Nut {left} Ecrou {gauche} Mutter, {links}
15 22 809 102 X X 1 Cuscinetto reggispinta Thrust bearing Roulement de butée  Drucklager
16 33113210 X X 1 Rendetla ’ Washer Rondeile Scheibe

@ 10x24x1
17 33113220 X x - Rondella Washer Rondetie - - Scheibe
) 2 10.1x18x0.1
17 33113230 x x - Rondeila - Washer Rondatte Scheibe
' & 10,1x18x0,2 :
17 - 33113 240 X X - Rondella Washer Rondelle Scheibe
@ 10, 1x18x0,4
17 33113 250 X X - Rondelia Washar Rondetle: Scheibe
: : @ 10,1x18x0,8 :

18 218602272 x x 1 Boccola di spinta Thrust bush Bague de pression Druckbuchse
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N

ALBERO FRIZIONE E SECONDARIO
CLUTCH SHAFT - COUNTERSHAFT :
ARBRE D'EMBRAYAGE ET SECONDAIRE
KUPPLUNGS - UND NEBENWELLE

125-175

Tavola - Drawing
Tebia - Bild

Q.ta

N, COD.
POS. | CODENS 1ias L17s | 2 | penominazione DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
N CODE Ny, M.ge B
1 40112178 x X 1 Adbero frizione Clutch shaft Arbre d'embrayage Kupplungswelle
2 33115 140 X X - Rondelia Washer Rondelle Scheibe
. 17.1x23x0,1
- 33 115 150 X X - Rondella Washer Rondelle Scheibe
17,1x23x0,2
- 33 115 160 X X - Rondefla Washer Rondelle Scheibe
17, 1x23x0,6 .
- 33115170 x x - Rondetia Washer Hondelle Scheibe
17,1x23x0,8
3 22803174 X X 1 Gabbila arulli Needte cage Cage & aiguilles Nadelkafig
17x21x13
4 . 417112088 X ® 1 Coppia primaria Primary drive Couple primaire Primarantrieb
5 41 112112 X x 1 Pignone motore Drive piriion - Pignon conducteur Antriebsritzal
8 22120172 X X 1 Cuscinetio a sfere Ball bearing Roulement 3 billes Kugeliager
17x35x1G
7 22 801 242 X x 2 Sfera @ 5 Ball Bille Kugel
2 33 114 630 x x 2 Rondella Washar Rondelle Scheibe
15,2x30x0,75
a 3053012 X 3 1 Dado M15x1 (sx} Nut {left} Ecrou {gauche] Mutter {links)
10 41111 113 * X 1 Ingranaggio 1a. vel. Gear, C.8. 15t Pignon 1ére A.S, Stirnrad 1. Gang
Z34 Z34 Z34 Ne.W.Z34
11 41111114 x % 1 Ingranaggic 2a. vel. Gear, C.3. 2nd Pignon 2éme. A.S. Stirnrad 2. Gang
Z26 Z.28 Z726 Ne:W. 226
12 41 111 115 X x 1 ingranaggio 3a. vel. Gear, C.S8. 3rd Pignon 3éme A.S. Stirnrad 3. Gaf\‘g-.
: 223 223 Z23 Me. W. Z 23
13 41111748 % X 1 Ingranaggio 4a. vel. Gear, C.5. 4th Pianan 48me A.S. Stirnrad 4, Gang
ZzZ24 Z24 Z 24 Ne.W. 224
14 33116 130 X x - Rondella Washer Rendelle Scheibe
: ) 22,1x32x0,2 _
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125-17/5

Tavols - Drawing
Tabtle - Bild

ALBERO FRIZIONE E SECONDARIO
CLUTCH SHAFT COUNTERSHAFT

ARBRE D'EMBRAYAGE ET SECONDAIRE

KUPPLUNG UND NEBENWELLE

Dati indicativi soggetti @8 modifiche senza impegno di preavviso - All data are subject to modification without notice

N, COD, Q.t3
708!
z %2%%’;?5' 126 | 178 8::; DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
: COTE Nr. M.ge
- 33 116 '1-80 x x — Rondella Washer Rondetle Scheibe
s 22,1x32x0,1
— 33 116 140 x x — Rondeila Washer Rondelle Scheibe
22,1x32x0,3
i85 41111 117 b x 1 Ingranaggio De. vel. Gear, C.8. 5th Blgnon béme A.S. Stirnrad 5. Gang
220 Z220 Z 20 Ne. W. Z 20
16 43 502 078 x x H Pistoncing innasto Countershaft axle, assy Axe de arbre sec., cpf.  Nebsnwsllsachse,
i marce {completo) Kok,
17 43502 078 X X 1 Pistoncing innesto Countershaft axle Axe de arbre sec. MNebenwelleachse
_ marce {nudo}
18 40 116 250 X x 1 Albero secondario Counter shaft Arbre secondaire Nebenweile
19 22 801 332 X x 20 Sfera @ 7 Ball Bille Kuget
20 33 118860 X x - Rondella Washer Rondelle Scheibe
20,2x28x0,1
- 33 115840 X x — Rondella Washer Rondelie Scheibe
: 20,2x28x0,2
- 33 115 850 X x 1 Rondella Washer Rondelie Scheibe
: 20,2x28x1
21 41211082 x 1 Pignone cat. Z 18 Pinion Z 18 Pignon Z 16 Ritzel Z.16
- 41 211 083 X i Pignone cat. 217 Pinion 217 Pignon 2 17 Ritzet 2 17
22 30580123 x x 1 Dado M15x1 Nut Ecrou Mutter
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ALBERQ SELETTORE - LEVA COMANDO : ' -
SHIFTER - GEAR CONTROL LEVER 12 5 ‘5?5
SELECTEUR BOITE A VITESSE - LEVIER DE CHANGEMENT Tavels - Drawing
SCHALTUNG - SCHALTHEBEL Tabie - Bild

[T T - Y

1

N. COD. ) Q.ta
CPOS ) CODEES laeslis ] S¥ | oenvominazione | pEscRieTiON DESIGNATION BEZEICHNUNG

N CODE Nr.- : M.ga

t 43117 251 x X 1 Albero selett. compl.  Shifter assy Selecteur boite Schaitung, kpl

a vitesse, cpl
2 40 117 282 X b 1 Albero saistt. nudo Shifter Selscteur boite Schaltung
: 3 vitesse )
3 34130627 x x 1 Rullo @ 3x27.8 Roller Rouleau Rolte

4 43502 074 X x 1 Pistoncine Piston Piston Kolben

5 50 120028 X X 1 Maila Spring Ressort Feder

- 33711142 % X 1 Rivetto @ 2,6x6 Rivet . Rivet Niet

5] 41 131 025 X X 2 Dente d'innesto Clutch claw Griffe d’embrayage Einrdickzahn

7 50 120 029 X X 1 Moiia Spring Ressort Feder

8 50310132 x E 1 Anello seeger 16e Ring Jone d'arrét Seegerring

g 33114 870 x X — Rondella Washer Rondelle Scheibe

@ 16,2x22,8x0,1 :
10 21601 273 b x 1 Boccola centraggio Bush : Douille Buchse
11 50 120 067 X X 1 Motita di richiamo Return spring Ressort de rappal Rickholfeder
12 43 305 093 X X 1 Leva com. cambio Gear control Jever i evier de changement Schaithebel
13 50 404 160 X X 1 Gommino per leva Rubber Cacutchouc Gummistiick
14 30232 663 X X 1 Vite TE MEx16 Screw Vis Schraube
15 55130 102 b3 X 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
OR O 30x2,5
16 58 320018 x X 1 Campana di regolaz. Adjusting housing Boitier de réglage Einstellgehiuse
17 50 501 005 b3 X 2 Piastrina sicurszza Lock plate Plaguette frein Schilessblech
18 30 232 553 x x 2 Vite T.E. MBx15 Screw Wis Schraube
19 58 0GC 204 % x 1 Cappuecio in gomma  Rubber cap Capuchon en Gummikappe
’ caoutchouc
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- ACCENSIONE ELETTRONICA
ELECTRONIC IGHITION :
ALLUMAGE ELECTRONIGUE
ELEXTRONIKZUNDUNG

125-175

Tavoia - Drawing
Tabie - Biid

10

N, COD. Q.td

o8 CN?%EGE% 125 | 175 g:z‘g DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
N CODE Nr. M.ge

— 77100028 x x i Gruppo accensione ef.  Electr. ignition, assy Alfumage slectronique Elektronikzindung
1 77100026 % % 1 Ruota potare Wheel Roue Rad
2 77 110018 X x 1 Piastra stators compt.  Stator plate, assy Placiue stator, cpk. Statorglatte, k;_Ji.
3 73502070 3 X 1 Centraling Ignition module Centrale électronique ' Elektronenzentrale
4 58 100 110 X X 2 Cappuccio protez. Protective cap Capuchon de protec.  Schutzkappe
B E8 100 311 x x 1 Cappuccio per zoccole Cap Capuchon Kappe
g 71205043 X X 1 Zoceolo per centralina Socket Bouilie MHitlse
7 71202 044 X X 4 - innesto §,8x0,8 Coupling Coupé Kupee
8 71202 048 X X 3 innestc §,3x1 Coupling Coupé Kupee
g 61 933 355 X X 1 Piastrina di tenuta Plate Plague Platte

12 33110380 X X 3. Rondella Washer Rondelle Scheibe

@ 4,2x9,3x2

13 30311063 X ® 3 Vite T.C. M4x 16 Screw Vis Schraube |

14 30530 119 X X 1 Dado Nut Ecrou Mutter

15 33 410 806 x o 1 Linguetta americana Woodruff key Clavette Scheibenfeder

3x3,7
18 - 50401 181 X X 1 “Gommine per cavi Cable rubber Caoutchouc pour Kabelgummistlick
cable
17 50401 162 x x 1 Gomming Rubber grommet Guide-cibie Gurmmitiile
18 73201 019 X x 1 Candela W260 ‘Spark plug Bougis Zandkerze
19 73 203 020 X X 1 Pipa per candels Pipe Pipetie Pipette
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RADIATORE
RADIATOR
RADIATEUR
KUHLER

125- 175

Tavola - Drawing
Table - Bild

11

37 110 800

M. COD. Q.ta
: F’zs- COnENe laas jars | SH DENOMINAZIONE DESCRIFTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
" CODE Nr. M.ge
1 81 940 356 X X 1 Radiatore Radiator Radiateur Kihler
2 58 020 205 X 4 1 Tappo per radiatore Radiator cap Bouchon de radiateur  Kihierverschiuss
3 50 408 163 X x 4 Supporto antivibrante Support Support Halter
4 61 922 357 X x 1 Mascherina radiatore  Radiator guard Protection radiateur  Kihlerstiitze
5 50 401 164 X X 4 Gommino mascherina Rubber Caoutchoug Gummi
8 30480720 x X 2 Vite 4,8x13 Screw is Schraube
(DiN-7981)

7 33110 160 X X 2 Rondeiia Washer Rondeile Scheibe
: @ 3,9x8x1
8 36200 112 % x 1 Tubo radiatore @ 40 Pipe radiator Tuyau radiateur K htersohr
2] 36200 113 x X 1 Tubo radiatore @ 28 Pipe radiator Tuyau radiateur K.Ghigrrohr

10 X x 4 Fascetta 2540 Ciamp Coilier Sehelle
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RADIATORE - :
RaDIATOR: 125-17/5
BADIATEUR - Tavols - Drawing

KUHLER Table - Bild : :

N, COD. Q.12
POS. | CODENo 1}z firs | S | oenominazione DESCAIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG

N. CODE Nr. M.ge '
—_ 62 560 250 X 1 Carburatore Carburettor Carburateur Vergaser

) VM 28/230 Vi 287230 VM 28/230 VM 28/230
- 62 500 240 X 1 Carburatore Carburettor Carburateur Vergaser

WM 28/202 Vi 28/202 VM 28/202 VM.28/202

2 52 500 281 X X 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
3 62 500 252 ® x - Getto minima 35 idle jet 35 Gicleur ralenti 35 L eerlaufdizse 35
- 62 500.253 X X 1 Getto minimo 40 ldle jet 40 Gicleur ralenti 40 teertaufdise 40
- 62 500 254 X ® — Getto minimo 45 idie jet 45 Gicleur ralenti 45 L serfaufdlise 45

4 62 500 255 x - Polverizzatarz PO Atomizer P-0 Pulvérisateur P-0 Zerstaitber P-0
4 62 500 243 . x - Polverizzatore P-0 Atomizer P-0 Pulvérisateur P-Q Zerstaliber P-0
- 62 500 258 X 1 Polverizzatore P-2 Atomizer P-2 Pulverisateur P-2 Zerstaiiber P-2
- 62 500244 x 1 Polverizzators P-2 Atomizer P-2 Puivérisateur P-2 Zerstaliber P-2
— 62 500 257 %. — Polverizzatore P4 Atomizer P4 Pulvérisateur P-4 Zarstatiber P4

— 62 500 245 X — Potverizzatore P4 Atomizer P-4 Pulvérisateur P4 - Zerstaiiber P4
5 62 500 258 * x 1 Rondella Washer Rondeile Scheibe*

B 62 500 259 X — Getto massime 105 Main jet 105 Gicleur principal 106 Hauptdise 105
51 §2 500 246 x - Getto massimg 95 Main jet 95 Gicteur principal 98 Hauptdise 95
—_ 62 500 2860 X - Getto massimo 110 Mazin jet 110 Gicleyr pringipal 110 Hauptdise 110
— . B2500247 X — Getto massimo 100 Main jet 100 Gicleur principal 160 Hauptdise 100
- 62 500 261 X Getto massimo 115 Main jet 1158 Gicteur principal 116 Hauptdiise 1156
- 62 500 259 x - Getto massimo 105 Main jet 105 Gicieur principal 105 Hauptdise 105
- 82 500 262 X 1 Getto massimo 120 Main jet 120 " Gicleur principat 120 Hauptdiise 120
- 62500 260 b 1 Getto massimo 110 Main jet 110 Gicleur principal 110 Hauptdise 110
— 82 500 263 x - Getto massimo 125 Main jet 125 Gicleur principal 128 Hayuptdiise 125
- 62 500.261 x - Getto massime 115 Main jet 115 Gictaur principal 115 - Hauptdise 115

7 62 500 264 x X 1 Rondelia ‘Washer Rondelle Scheibe

-8 §2 500 265 e x 1 Valvola ago flott. Eloat needle Pointeaur Schwimmernabel

g 62 500 266 X X 1 Perno galleggiante Fioat pin Axe-de flotteur

‘Sehwimmerstift
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_ 325 - "575 RADIATORE
RADIATOR
Tavola - Drawing RADIATEUR
Table - Bild KUHLER
poS N, COD. Q.18
] GEBENe a5 favs | SN | oenominazionE | pEscripTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
CODE Nr, M.ge
16 82 500 267 x X 1 Raondsla Washer Rondeile Scheibe
1% 52 500 268 x X 1 Fermaglio molla Clip Attache Schalie
12 62500268 X X 1 Cappuccio protezione Cap Capuchon Kappe
_ 13 82 500 270 x X 1 Spiito conico Metering pin Aliguilie Diisennadel
14 862 500271 X X 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
15 62 500 272 X X 1 Vite di spurgo Screw Vis Schraube
16 62 500 273 X x 1 Piastrina di ritegno Plate Plague Platte
17 62 500 274 X X 1 Galleggiante Float Fiotieur Schwimmer
18 62 500 275 X x 1 Molla Spring Ressort Feder
18 62 500 276 X X 1 Vite regolazione Adiusting screw Vis de réglage Einstelischraube
20 82 500 277 x x 4 Vite cotpe carb. Screw Vis Schiraube
21 62 500278 X b3 1 Tappo a vite Plug Bouchon Stopfan
22 62 500 278 X X 1 Molla Spring Ressort Feder
23 62 500 280 x x 1 Guarnizione Of OR gasket Joint OR OR Dichtung
24 62 500 281 X X 1 Valvola gas Throttle valve Tirpir des gaz Gasschiebar
25 62 500 282 X X 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
28 §2 500 283 x X 1 Vite reg. cavo gas Adiusting screw Vis de réglage Einstelischraube
27 62 500 284 x X 1 Gommino di protez.  Rubber Caoutchouc Gummistiick
28 62 500 285 x X 1 Vite con builone Screw with bolt Vis avec bouion Schraube mit Bolzen
28 62 500 286 ® X 1 Boccola esagonale Bush Douille Buchse
30 628500287 x  x 1 Guarnizione OR OR gasket Joint OR OR Dichtung
31 €2 500 288 * X t Molla Spring Ressort Fader
32 52 500 289 X * 1 Vite regoiazione Adjusting scraw Vis de réglage Einstelischraube
33 82 500 290 x x 1 Molla Spring Hessort Feder
34 82 500297 x x 2 Tubetio Pipe Tuyat Rohr
35 62 500292 X x 1 Vaschetta galleggiante  Float bowid Cuve Schwimmergehiuse
36 62500283 x x 1 Leva comando Control laver Levier de commande  Hebel
37 6_2 500 284 x x 1 Supparie Holder Support Halter
36042 BREGANZE (V1) ITALIA - TEL. 83400 - TELEX 40402 MOTQLAYV Printed in italy
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RADIATORE
RADIATOR
RADIATEUR
KUHLER

125-175

Tavola - Drawing ﬂ 2
Table - Biid ;

M. COD. Q.13
POS. 1 CODENO: 1i25 | 175 | @il | DENOMINAZIONE | DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
N . .
. COGCE N« M.ge
38 82 500 295 X X 1 Guarnizione OR OR gasket Joint OR R Dichiung
39 62 500 286 x x 1 Plastrina Piate Plaque Platte
I 62 500 297 X X i Tubg in gormma Rubber pipe Tuyau en casutchoue Gummirchr
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MPIANTO ELETTRICO -
ELECTRICAL SYSTEM - 'g 2 5 1?5
INSTALLATION ELECTRIQUE Tevola - Drawing '
ELEKTRISCHE ANLAGE Table - Bild: 1 3

N. COD. ] G.1a
P_gs. CODENS 1azs f19s | 2T | penominazions | pescaipTion DESIGNATION BEZEICHNUNG
* | CODE Nr. M.ge
1 71201 027 X x 2 Morsetto MAMUT Terminat Borne Kiemme
C 2 71 101 247 x X b Cavo generale Main wirg Faisceau principal Kabelbaum
3 73402 632 X X t Regotatora 8V Governar Régulateur Regler
-4 37 122 800 X X 1 Fascetta per raddrizz. Clamp Cotlier Schelle
5 30830103 X b 1 Dado autobloce. M8 Selfsfocking nut Ecrou & autoblocage  Mutter
54 21127 313 X x 1 Supporto sntivibrante  Bracket Support ) Stutze
7 7+ 318 042 X b 1 Intermitfenza intermitience Intermittence tntermittenz
8Y - 42W
-} 30238023 x  x p Vite T.E. 5x12 Scraw Vis Schraube
2 33111060 X X 1 Rendelta Washer Rondelle Scheibe
' _ ' 2 6,5x18x1
10 21 131 398 x x 1 Supporto raddriz. Bracket Support Stlitze
T 71201028 x x 2 Morsettiera 4 poli Terminal board Porte bornes Kiemmekasten
A2 37 183100 X x 1 Faseetta fiss, cavi Clamp Collier Schelle
13 30232083 x X 2 Vite T.E. 6x16 Serew Vis Schraube
14 33 111010 x X 4 Rondslla Washer Rondelle - Scheibe
. 6,26x12x1,5
18 - 30530123 X X 4 Dado autobloce. ME  Selflocking nut Ecrou & sutobiocage  Mutter
i 71 101.248 x X 1 Cavo coll. iampegg.-  Wire' Fil Leitung
stop
17 36200111 «x x 1 Tubetto sfiato batt. Pipe Tuyau Rohr
18 71 101 245 X X 1 Cavo coll. regolators . Wire Fil ’ Leifung
: ' . fusibite - batteria
© 18 71102 244 X x 1 Cavo colleg. battaria  Wire Fit Leitung
20 72402 019 X X 1 Battetia 6V - SAh Battery . : Sat-terie_ Batte_ne
21 - 76502030 ¢ x x 1 Ciskson Y . Homn Avertisseur Hupe
22 21115204 F X 1 Supporto clakson  Horn bracket Supgport avertisseur Hupestiitze
23 36:232.123 x x 2 Vite T.E. 6x30 Screw Vis Schraube -
24 30 233 083 X X 1 Vite T.E. 8x20  Serew Vis Schraube
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Tavola - Drawing
Table - Bild

13

{MPIANTO ELETTRICO
ELECTRICAL SYSTEM
INSTALELATION ELECTRIQUE
ELEKTRISCHE ANLAGE )

73101 022

N. COD: Q.
Pis' CODENe. Jizs 1781 S | penominazione DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
’ CODE Nr. NA.ge
25 33112040 X x 1 Rondelia Washer Rondelle Scheibe-
@ 8,26x18,5x1,5
8 30530 163 X X 1 Dado autobloce. M8  Seif-locking nut Ecrou 5 autcblocage  Mutter
27 IGO0 x X 1 Rondelia Washar Rondsile Schigibe
@ 53x11x1
28 33120005 X X 1 Rondella grower § 5 Spring washer Rondeile dastique Federscheibe
28 73102023 X % t Fusibile 164 Fuse Fusible. Schmelzsicherung
30 b3 X 1 Porta fusibile Fuse Holder Porte-fusible Sicherungs-korper

© MOTO LAVE RDA S.p. A - 36042 BREGANZE (V1) .l_'i'ALU\ - TEL. 83400 - TELEX 40402__-MOTGLAV
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Tavola - Drawing ? 4
Table - Bild

50 190 301

! ) N. COD. Q.ta
. PSS\' i?%%’g% 125 1 175 g:g DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION SEZEICHNUNG
’ CGDE Nr. M.ge
1 22 210 251 * X 2 Cuscinetto & rulli Roller bearing Roulemant 3 Rotlentager
25x47x15 aiguiifes
2 33117 270 x X 2 Rondeils app. cussin,  Washer Rondelie Scheibe
3 &0 1153899 X X 1 Bioccasterzo Steering lock Serrure da Schioss {Lenkung)
i direction
4. 50 402 007 b3 X 2 Gommine per Aubber Caguichoug Gurami’
serbatoic :
B 33270107 X X 2 Rondella di Washer Rondelle Unterlegscheibe
protezione
8 21 150 408 X X 1 Supporto sx radiztore  L.H. radiator holder  Supgpert de radiateur G.Kilhlerhalter, L.
.7 30382 053 X x 2 Vite T.8.E.1. M6x16  Scraw Vig Schraube
8 37 123000 X X 1 Serie fascette Strap kit Jeu de coifier Kabelbandsatz
fiss. cavi B
g 36 213 223 X X 1 Vite T.E. M8x70 Screw Vis Schraube
10 33120008 X X Z Rondelia grower @ 8 Spring washar Fondalle dlarrét Fedarscheibe
11 30 234 053 x X 2 Vite T.E. M10x14 Screw Vis Schiraube
12 33120010 3 x 2 Randelta grower @ 10 Spring washer Rondella d'arrét Federscheiba
13 21 127 408 X X 2 ~ Supporto antivibrante Support Support ' Halter
14 21150410 x X 1 Supporto antericre Engine bracket Support du moteur Motorhalter
motore
18 30630 203 X b3 2 Dado autobloce. M1G Self-locking nut Ecrou & autobiocagg Mutter
16 33 113.060 X X 2 Rondella @ 10,5x22x2 Washer Rondelle Scheibe _
17 C 33112110 X X 1 Rondella @ 8,28x17x2 Washer -Rondgiie Sch.eibe
18 34400520 X ® 1 Copiglia® 1,8x25 -~ Cotter pin Goupiile. Splint,.
18 60119492 x x H Lamina ancoraggio Spring holder Suppq_r dé ressort Federhalter
20 3023206% 2 x % 3. Vite T.E. MBx18 Screw ' Vis: Schraube
21 30510123 x X 2 Dado. M6x6 Nut Ecrou Mutter- -
22 34 220139 X x 1 _Perno per cavalietto . Bolt Boulon Balzen
.23 X X 1 Molla richiamo cavalt. Spring Ressort

- Fader

Dati indicativi sog
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TELAIO
FRAME

Tevola - Drawing
Tabls - Bild

CADRE
RAHMEN

14

[ N: CCD. Q.td.
Pos b SonE Noo lios fa7s | O DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
. r. CODE .28
CODE Nr. M.ge
24 60106833 x X 1 Cavalletto Stand Béquitle Stdnder
25 50 404 058 X X 2z Pedana antariore Front foot rest Repose-pieds AV RAaste {vorn) -
26 81902 327 X X 2 Supporto pedana Foot rest hotder Support de rep. pleds  Fussrastehalter
2F 33120014 X X 2 Rondella grower @ 14 Spring washer Rondelle d'arrét federscheibe
28 30511 283 X. x 2 Dado M14x11 Nut Ecrou Mutter
. 29 30-510 203 x X 2 Dado M10 Nut Ecrou Mutter
30 . 50180 220 X x 1 Moilla richiamo ieva Soring Ressort Feder
o3t 3440072 X X 1 Copiglia (% 3x28 Cotter pin Goupills Spiint
. 32 33114 140 x X 1 Randeila @ 14,5x27x2 Washer Rondelle Scheibe
33 71301 9988 X x 1 interruttors stop Stop switch Intarrupteur darrét Bremsschalter
34 30530123 X X 8 Dado autoblocc. MB&  Self-locking nut Eorou 3 autoblocage  Mutter
35 33111010 X b a Rondella Washar Hondelie Schaibe
@ 6,25x12x1,5
36 50120083 x x 1 Motlla per bacchatta  Spring Ressort Feder
freno
;37 34220137 X X 1 Baritotto Nipple Nipple Nippel
38 30881027 X X 1 Bottone registro frene  Adjusting nut Ecrou de réglage Verstellungsmutter
. 38 31 210310 X x 1 Bacchetta freno Brake rod Tige frein Bremsstange
- 40 76 109 877 x x 1 Cappuccio interruttore Cap Capuchon Kappe
141 50180152 X X 1 olla per interruttore  Soring Ressort Feder
A2 43 309 092 x X 1 Leva com. freno post.  Rear brake lever Levier comm. frein AR Hint. Bremshebel
43 61925 245 X X 2 Pedana posteriore Rear foot rest’ Repose-piads AR Fussraste thint)
44 30233083 X x 1 Vite T.E. M8x20 Scraw Vis: : Schraube
45 - 33112040 ® % Z Rondella Washer Rondele Scheibe
’ ‘ @ 8,25x18,8x1,5
T 46 61948322 x  x 1 Maniglia post: telaia  Rear grips Poignée AR Hint, Handgriff
47 30212163 x X 2 Vite T.E. Mexad Screw Vis Schraube
- 48 34 210108 X X 2 Perno per sella Pin Pivot Zapfen
49. 34400415 X. X 4 - Copiglia @ 1,5x15 Cotter pin Gaupille. Sptint
MOTO LAVERDA S.p.A - 36042 BREGANZE (Vi) ITALIA TEL 83400 TELEX 40402 MOTOLAV Peinted in fraly
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Tavois - Drawing i _
Tabie - Bitd ¢

30213233

M. COD, [+ 1
P:S' ooy |25l ] .SW | DENOMINAZIONE | DESCRIFTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
- CODE Nr. M.ga S

50 £8 000 203 X X 1 Gommino per lavetta Rubber Caoutchoue Gummi

51 81 926 070 X X 1 l.ucchetto per selia Lock set Serrure Schidssersatz
52 2085107103 X X 3 Dado MEx5 “Nut Ecrou Mutter

53 30318 043 X x 1 Vite TC Mbx18 Screw Vis Schraube

54 33 120 005 X X 2 Rondella grower #§ 6  Spring washer Rondelie d'arrét Federscheibe
55 50190122 X x 1 Molta richtame leva Spring Ressort Fader

56 43 316 083 X b 1 Levetta per sella Lever Levier Hebel

57 332111.080 £ x 5 Rondella Washer RAondeille Scheibe

. @ 6,5x18x1,5

58 61938 334 X X 1 Scatola portaoggetti  Tool box - Coffre 4 outils Werkzeugkasten
59 50 401 066 X x 1 Gornminc app. serb.  Rubber Caoutchouc Gummi

541 21116.388 ® S | Supporto batteria Battery holder Support de batterie Batteriehaiter
81 30 232083 X X 2 Vite T.E. M6x2o Serew Vis Schraube

82 80 4G2 156 X X 1 Tappo serb. olio Ptug Bouchon Olverschiuss
63 80 101 625 X x 1 Telaig Frame : Cadre Rehmen

64 36 200 212 X X 1 TFubo rubinetto ofic Oil cock pipe Tuvau robinet d'huite  Glhanrohr

65 55 1105156 x X 1 Guarnizione rubinetto Gasket Joint Dichtung

olio
68 572 102 988 x x ] Rubinetto olio Oif cock Robinet d'huite Othahn
&7 31180025 X X 1 Cavallotto guida leva U-bolt Etrier - Blgeischraube
. messa inmoto :
68 30 530 163 X X 1 Dado autobiocc. M8 Self-locking nut Ecrou 2 autoblocage Mutter
82 33 116 520 X X 1 Rondelia Washaer Rondelle Scheibe
@ 25,Bx40x1
70 X X 1 Vite T.E. MBx75 Screw Vis

Schraube
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CARROZZERIA E TROUSSE
BODY AND TOOLS :
CARROSSERIE ET OUTILLAGE
KAROSSER{E UND WERKZEUG

125-175

| Tevola - Drawing %5
Tabls - Bild « :

.\.

h

N. CODR. . {Lté
PES' " tobE | 125 S | DENOMINAZIONE | DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
‘ CODE Nr. M.ge
1 &1 101 065 X X 1 Serbatoio Fueltank Réservoir Kraftstoffbehaiter
2 58 020 210 b X 1 Tappo serbatoio Tank filler Bouchon du réservoir  Tankverschluss
4 819168 114 X X 2 Scritta per serbatoio "'Laverds” plate Piagquette "Laverda’” ~ "Laverda” Plakette
& 30378 033 X X 4 Vite V.T.5.P, M3xB Screw Vis Schraube
& 30480510 % X 4 Vite 6x14 Screw Vis ) Schraube
7 33111088 x x 4 Rondeils in nylon Washer (nylon) Rondelle {nylon) Scheibe {rylon}
8 21112398 X X -2 Supporto parafango Holder Support Halter
9 61401 068 X X 1 -‘Parafango anteriore Front mudguard Garde-boue AV . Vorderradkotfilge!
G 33111088 X X 12 Rondella Washer Rondelle Scheibe
6,25x12x1,B .
19 36530 123 x X ‘8 Dado autobloce,:MB  Self-locking put ‘Ecrou & autoblocage  Mutter
12 33112040 * X 4 RondeHla " Washer Rondelle Scheibe
8,25x19,5x1,5
13 33120008 S X 4 Rondella grower @ 8 Spring washer Rondelle darrét ‘Federschelbe
14 30 233 063 X X 4 Vite T.E. M8x16 Screw Vis Schraube
15 37122 800 x x 1 Fascetta guida cavo Clamp Collier Schells
6 55 110515 X ® 1 Rondeila di tenuta Washer Rondelle Scheibe
%7 50403 o011 X X 1 Elastico fiss, serbatoio Tank strap Sangle du réservoir Spannband
18 52 101 887 X X 1 Rubinetto benzina Fusl cock Robinet du carburant - Kraftstoffhahn
1g 61 706 048 x X 1 Coperchio destro R.H. cover Couvercle D. Batterieabdeckung, R.
20 58 200 185 X X 4 Passafiio per coperchi  Rubber grommet Guide-cadble Schutztiille
2% 61 706 060 x X 1 Coperchio sinistro L.H. cover Couvercle G.  Batterieabdeckung, L
22 36 200 213 X X 1 Tubetto benzina Fuel line Tuyau d'essance Kraftstoffleitung
23 61 913 993 X X 2 Marchio "LAVEREA™ Plate “Laverda” Piaque “’Laverda’” Platte “Laverda™ )
24 61916 314 X 2 Seritta “125" per cop. "'125" embiem Embleme “125" “125" Typenemblem
25 61916 315 X 2 Seritta 175" per cop. '"175" emblem Embléme *'175" 175" Typenemblem
25 30 490 509 % X 2 Manopola zigrinata Handle grip Poignée Handgriff
27 50 501 002 X X 8 Piastrina fiss, stemmi  Plate Plague . Platte.
28 55 110 322 X X 2 Rondelia in gomma Rubber washer Rondelle en cagutch.  Gummischeibe
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CARROZZERIA £ TROUSSE
BODY AND TOOLS '

CARROSSERIE ET QUTILLAGE
KAROSSERIE UND WERKZEUG

TFabta - Bitd

v

N. COD. Q.t3
POS. -
o CODEMNo- {125 | 175 | o | DEnominazione DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG .
CCDE Nr. M.ge :
29 36 232 063 X X 4 Vite T.E. 6x18 Screw Vis Schraube _
30 61 850 331 X X 1 Profilo in gomma Rutber moulding Mouiure en caoutch. Gummiprofil
3t 30 318 063 x X 1 Vite VTT bx12 Serew Vis Schraube
32 33110710 X X 2 Rondetla 5,3x11x1 Washer Rondelle Scheibe
33 37122 700 x x i Fascetta Elesa Clamp Collier Schelle
34 30 630 103 X X 1 Dado autobloce. ME  Self-locking nut Eerou . autobiocage  Mutter
35 61 401 069 X X i Paratango posteriore  Rear mudguard Garde-boue AR Hint. Kotfliigel
36 61 836 335 X X 1 Scatola portaoggetsi  Hear too! box Coffre 3 outils AR Hint. Warkzeugkasten
post. :
.37 33 111 080 X % 4 ‘Rondetlia Washer Rondelle Scheibe
8,6x18x1,6
38 30232043 X X 2 Vite T.E. 6x12 | Serew Vis Sehraube
39 331200086 X x 2 Rondella grower @ 6  Spring washer Rondelle d'arrét Faderscheibe
40 61922 329 x X 1 Carenatura post. Rear covering Garniture AR Verklefdung, hinten
41 61 201 065 X X 1 Seliz Saddle Siége Sztte!
42 30352123 X x 4 Dado autobloce. Seifdocking nut Ecrou & autoblocage  Mutter
M6 basso
43 61205 066 X X 2 Cerniera per sella Hinge Charniére Schamier
44 33120005 x X 1 Rondella grower @ & Spring washer Rondelle d'arrét Federschelbe
45 81 804 054 X X 1 Borsz portaferri Tool bag Trousse & outils Werkzeugtasche
46 61 805 053 X x 1 Chiave candeia Spar plug wrench Clé § bougie Kerzenschiissel
47 £1 808 048 x X 1 Chiave 10-13 Double spanner Cié double Doppelmaulschitssel
48 61 808 052 x X 1 Chiave 22 Deouble spanner Clé double Doppelmauischilssel
49 61 803 897 X x 1 Cacciavite Screw driver Tournevis Schraubenziehr
50 61 801 999 x X 1 Pinza Pliers Pince Zange
51 €1 827 06t X X 1 Provetta olio miscela  Test tube Tube & essais Prifstab
52 61 809 055 X X 1 Trousse completa Tool kit Trousse compidte Woerkzeugtasche, kpl.
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SOSPENSIONE POSTERIORE
REAR SUSPENSION
SUSPENSION ARRIERE
HINT. AUFHANGUNG
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N. COD. Q.ta
f”ﬁ?' CODENo: 25 1975 | S DENOMINAZIONE CESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG

- CODE Nr, M.ge

i 30213 163 x X 2z Vite T.E. 8x40 Screw Vis. Schraubsg

2 33112040 X X g Rondella Washer Rondelia Scheibe

* 8,25x19,5x1,5 :

3 30830163 x % 5 Deado sutcbloce. M8, Seif-locking nut Ecrou 3 autoblocage  Mutter

) 50 201 142 X X 2 Ammartizzatore Shock absorber | Amortisseur. Stossdampfer -

B 51 701 098 X * 1 Copricatena Chain guard Couvre-chaine Kettenschutz

8 30480108 x b 2 Vite T.E. 7x56 {spec.] Screw Vis Schraube

7 30510143 X % 2 Dado M7 Nut Ecrou Mutter

8 31 310 151 X X 2 Tendicatena Chain stretching drive  Tendeur de chaine Kettenspanner

9 34 530 037 X X 1 Asta ancoraggio disco  Rod Tige Stange
10 £0°301.088 X x 1 Forcella post. {(nuda}  Rear fork Fourche AR © Hinterradschwinge
11 55 110317 x x 2 Rondalla in gomma  Washer Bondelle Scheibe
12 30233 103 x X 1 Vite T.E. 8x25 Screw Wis Schraube -
13 30213183 X X 2 Vite T.E. 8x55 Screw Vis - : Schraube
14 33120008 X x 2 Rondella. grower @ 8  Spring washer Rondelle d'arré Sicherungsscheibe -
15 21160 385 X X 17 Supporic post. motore Engine rear support Support AR moteur  Hint. Motorhalter
16 50210980 % X 3. Silentbloc ‘Silentbioe Silentbioc Sitentbtoc

_ ' 14x32x60-66.
7 60 301 089 x X 1 Forcella con silentbloc Fork with silentblo Fourche avec silentbloc Schwinge mit Silent.
18 34 2560 236 X X 1 Perno per forcelia Pin : Goujon Stift
19 33 114 140 x X 2 Rondelia Washer Rondelte Scheibe
' . 14,5x27x2 : _
20 20:531 283 % x Z Dado autobtoc, 14x1,5 Self-focking nut Ecrou:dautoblocage  Mutter
21 30530123 X X 1 Dado autobloc. M6 Self-focking nut Ecrou & autoblocage  Mutter
22 33111060 X X 1 Rondella Washer Rondelle Scheibe
o 8,6x18x1,5 - ’

23 302320683 * X Vite T.E. 6x16 Screw Vis Schraube
24 34510129 ® X Distanziaie per Spacer Entratoise Distanzstlicik

. : copricatens . '
25 - 30213173 X X 2 Vite T.E, 8x46- Screw Vig Schraube .
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N.COD. Q.ta
PZS' ConENo. li25 {175 | 2 | DEnomINAZIONE | DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG

: CODE Nr. ’ M.ge

1 £2 507 172 X 1 Terminale marmitta  Terminal Terminal Endstick

2 83522 173 x 1 Cartuccia siienziatore -~ Cartridge Lartouche Hilse

3 63502 174 X x 1 Piastrina di sicurezza Plate Plaque Platte

4 30 232 033 X X 1 Vite T.E. M&x10 Screw Vis Schraube

5 30 530 163 X x 3 Dado autobloce. M8 Self-locking nut Ecrou 4 autoblocage  Mutter

<] 33112040 X x 5 Rondella Washer Rondelle Scheibe

' @ 8,26x19,5x 1,6

7 37 123 100 ® X 2 Fascetta fiss. marmitta Glamp Collier Bcheiie

8 21 127 411 X X 2 Supporto antivibrante  Suppert Support Halter

g 21 126 208 X X 1 Supporte post. Rear holder Support arriére Hint. Halter

-prarmitta
40 130 233 063 X X 2 Vite T.E. MBx14 Screw “Wis Schraube
11 . 33120008 X X 2 Rondella grower & 8  Spring washer ‘Rondelle d'arrét Federscheibe
12 83 503170 X 1 Marmitta compi. Silencer assy Sllencieux, cpl. Schatldampfer, kpl.
13 50 180 160 x X 2 Molla attacco marmitta Spring Ressort Feder
14 63 507 175 X 1 ‘Terminaie marimitta  Terminal Terming Endstiick
15 83503 171 % 1 Marmitta compl. Silencer, assy Silencieux, ¢cpt. Schalldampfer, kpt.
16 21 127 412 X 1 Supporto antivibrante Support Support Halter
17 21126 205 X 1 . Supporto ant. Front holder Support AV Vord. Halter
marmitta

18 33120008 X X 2 Rondella grower @ 6  Spring washer Rondelle d arrét Federscheibe
18 30510123 X % 2 Dado MEx6 Nut Ecrou Mutter
20 55 120 085 X x 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
21 29 601 057 X X 1 Raccordo carburatore  Carburettor union Raccord du carburat.  Vergaserrohr
22 36 210 143 X X 1 Tubo colieg. raccordo  Connection pipe Tuyau de fiaison Verbindungsrobr .
23 37 110 600 x X 3 Fascetta mm 40-60 Clamp Coilier Scheile
24 36 210 144 X X 1 Tubo interno filtro Pipe Tuyau Rohr
25 36 210 245 x X 1 Manicotto flessibile Flexibie pipe union Rohrverbindung

Raccord de tuyau
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SCHALLDAMPFER

DISPOSITIVO SILENZIATORE

DISPOSITIE SILENCIEUX

a3 30480 719

4,9x8.5

N, COD. Q.ta
PDS. :
oS- | ComE N 1125 f 175 | SN | penominazions DESCRIFTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
N r. CODE Lt )
CODE Nr, ] M.gs X
26 37 110 700 X % 1 Fascetta mm 80-80 Clamg: Collier Schelle
27 61810310 X x 1 Scatota filtro compl.  Filter housing, assy Bottier du filter, cpl.  Filergehduss, kpl.
28 62112087 X X' 1 Parapolvers @ 59 Birt guard Pare-poussiare Staubschutz
29 62 101 085 X X 1 Filtro aria Air filter Filtre d'air Luftfilter
.30 62112088 X X 1 Parapolvere @ 34,8 Dirt guard Pare-poussiére Staubschutz
"3 30490718 x x 1 Vite autofilett. 4,2x6,5 Self-tapping screw Vis taraud Blechschraube
32 62 109 086 x X 1 Coperchio scatola Cover Couvercle Deckeal
fittro
% X ] Vite autofilett. Self-tapping screw Vis taraud

Blechschraube
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" STRUMENTAZIONE - QUADRC CHIAVE
INSTRUMENT PAREL - IGNITION SWITCH
COMBINE - INTERRUPTEUR D'ALLUMAGE
INSTRUMENTENBRETT - ZUNDUNGSSCHALTER

125-175 |
e o 18

& 10,5

N, COD. [aR -1
POS. | CODENO 1425|175 | §f | DENOMINAZIONE | DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
M. CODE Nr. M.ge : ,
1 76 104 142 x X 2 Lampada 6V-1,2W Bulp Amopeule Glizhiampe
2 71102 242 X X 1 Cavo massa contakm. Speedometer cable Cébie du tachymétre  Tachometerieltung
3 69 002 500 » ® 1 Contachilometri Spesdometer Tachymétre Tachometer
4 21 100 406 X x b Staffa supp. contagiti  Rev.counter bracket  Etrier support Drehzahimesserhalter
) compte-tours
5 21 106407 x X 1 Staffa supp. contakm. Speedometer bracket  Etrier support “Tachometerhalter
tachymétre
<] 82 002 600 X x 1 Contagiri Revolution counter Compis-tours Drehzahimesser
7 50408 157 X X P Gornmino antivibrante Gasket Joint Dichtung
8 33 131004 X % Rondelia denteliata Shakery washer Rondelie dentée Zahnscheibe
: ¢ 4,3 E
9 - 30510083 X * 2 Bado M4 C Nut Eerou Mutter
10 30480 716 x x 3. Vite autofifett. 4,8x13 Self-tapping screw Wis taraud Blechschraube
11 30480174 b3 X Z Vite T.E. 6x16 crom.  Screw Vis Schraube
12 33111020 X X 2 Rondelia ‘Washer Rondelle ‘Scheibe
@ 6,26x14x1
13 21 114 207 X X 1 Coperchio strumenti  Cover Couvercls Deckel
14 21 114 208 X x 1 Piastrina Plate Plaque Piatte
15 30 490 717 X X 2 Vite autofilett. Self-tapping screw Vis taraud Blechschraube
2,9%8,5
16 36 150 104 X X 1 Trasmissione contakm. Speedometer Trasmission du Antriebsweile
driving cable tachym. far Tachom.
17 61 216 343 X x 1 Scritta adesiva Decal Décatcomanie Abziehbiid
18 2% 114 383 X x 1 Supporto strumenti Instrument holder Support d'instrumant  Anzeigerdtehziter
18 33 131 005 x X 1 Rondetia denteilata Shakery washer Rondelle dentée Zahnscheibe
¢ 53
20 30 238 0863 x x 1 Vite T.E. 5x16 Screw Vis Schraube
21 30 580 362 X X 1 Dado fiss. trasmiss. Nut Ecrou Mutter
' contachilometri
22 33131610 % x 1 Rondetia dentellata Shakery washer Rondelle dentée Zahnscheibe
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STRUMENTAZIONE - QUADRO CHIAVE
INSTRUMENT PANEL - IGNITION SWITCH
COMBINE - INTERRUPTEUR D'ALLUMAGE ,
INSTRUMENTENBRETT - ZUNDUNGSSCHALTER

N.COD. Q.1a
POS.
CORENo. lazs 178§ o | penominazione DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
N r. CODE .18 > d
CODE WNr. M.ge E
23 71308043 X ® 1 Chiave accensiong lgnition key Clé d'aliumesge Zindungsschiiissel
24 71308 044 X X 1 Quadretto chiave Ignition switch Interrupteur Zindungsschalter
d'atlumage
25 71102 243 X x 1 Cavo massa guadro Earthing cable Céabie masse Erdligitung
: chiave
26 71 320080 X X 2 Spie di direzione ingicator warning Fémopin clignotant ‘Blinkeriicht
27 71102 241 X X 1 Cave massa indicatori  indicator earthing Céble masse Biinkererdleitung
cable clignotant
28 71 320 081 x X 1 Spie colore bleu Blue warning light Témoin bleu Kentroljeuchts, blau
28 71-320 082 % x 1 Spia colore rosso Red warning fight Témoin rouge ‘Kontrolleuchte, rot
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STRUMENTAZIONE ({versione 80}
INSTRUMENT  PANEL ‘
COMBINE

195175

Tavola Drawing ‘Ea

INSTRUMENTENBRETT

inizio modifica da matricola n.2492 per 12512

Tabts_.i Biid

SF 108 2

from serial number n.2492 for 12517
N COD _ Qta
POS ﬁ?%‘ooz 125 | 175 8j§é’ DENOMINAZIONE | DESCRIPTION DESIGNATION BEZ EICHNUNG
N CODE Nr. Moe
. 71368094 X X 1 Cilindretto c.chiave  Lock with keys Serrure Zylinder mit schiusse!
2 71 308 084 X X 1 Quadro chiave comp.  ignition switce interrupteur d’ allum  Zundungsschalter
3 69 002 900 X X 1 Contachilometri Speedometer Tachymétre Tachometer _
4 76 104 142 X X 1 Lampada 6V 1.2W Bulb 6V12W Ampoule BV1ZW  Giuh lampe 6V 12W
5 34530007 X X 4 Anello distanziaie Spacer Entretoise Distanzstiick
6 21100439 X X 1 Staffa per contakm  Speedometer bracket Etrier supp.tachymet Tachometerhalter
7 33131005 X X 2 Rondella dent ¢5.3  Washer ¢ 5.3 Rondelle ¢ 5,3 Scheibe ¢ 5.3
8 30511 103 x X Z Dado M 5x4 Nut Mb5x4 Ecrou M 5x4 Mutter M5x4
9 304%0716 X x 4 Vite autotilett. 4.8x13  Screw 48213 Vis 4,8x13 Schraube 4.8x13
10 38 150104 X X * Trasmissione contakm. ometer d.cable Transm.du tachvmetre  Antriebfur drehzah!
e 61916 343 X X 1 Scritta LAVERDA LAVERDA embleme  Embleme LAVERDA  LAVERDA typenembd.
12 21114 208 X x 1 Cruscotto porta stru Instrument panel  Tableau de hord instrumentbrett
mentl "
13 21114 488 % x 1 Supporto strumenti Instrument holder  Support d'instrument Anzeigerstehalter
14 30510083 X X Z Dado M 4x3 Nut M4x3 Ecrou M4x3 . Mutter M4x3
15 33131004 X x 2 Rondeliadent. @43  Washer # 4,3 Rondelle 64 3 Scheibe $ 4,3
18 21 114 440 bl x 1 Piastrina portaspie  Plate Plague Platte
17 21 100 466 X % 1 Staffa per contagiri  Rev counter brachet Etriersupp.compte-tour. Drehzahimesserhalter
18 50 408 157 3 x 2 Supp. elas. per contag. Support Support Stutze
18 63003 000 X X 1 Contagiri Rev-counter Compte-tour Drehzahlmesser
20 71320080 x X 2 Spia di direzione Indicator warning  Témoin clignotant  Biinkerlicht
21 71 320082 x X 1 Spia colore rosso Red warning light  Témoin rouge Kontrolleuchte, rot
22 71 320 081 % X 3 Spia colore bleu Blue warning light  Tdmoin bleu Kontrolleuchte blau
23 71 320085 x % 1 Spiz colore verde  Greenwarning light Témoin vert Kentrolleuchtegrin
24 71 101 284 P x 1 Cavo generale 80-81 Main cable Cable generale Hauptkabe!
24 71101290 X 1 Cavo generale 82-83 Main cable Cable generale Hauptkabel
25 76 104 145 x x 1 Lampada6V 06W  Bulb &V OEW Ampoule 6V06W Giuhlampe 6VOEW
26 58 100121 x 1 Cappuccio chisve Hood key Capuchon Keppe
27 58 100 128 X 1 Fermacavo
28 71102 292 X 1 Cavo coll batteria Cable battery Cable batterie Leitung batterie
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DISPOSITIVO FREND ANTERIORE - SUPPCRTO FRIZIONE
CLUTCH HOLDER - FRONT BRAKE

FREIN AVANT - SUPPORT EMBRAYAGE
KUPPLUNGSHALTER - VORDERRADBREMSE

125-175
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38

T
17-28.30-37

@ 10x13xt

| N. COB: .13
FOS. | CORENG Jazs {175 | 2 | oenominaziOnE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
x . : . 1
‘ CCDE Nr. M.ge
1 60 403 080 % x ot Comando frizione Ciutch controi., assy Commande Kupplungs-
] compl. - d'embrayage, cpl. -betarigung, kptk.
2 30490 151 X X | Vite registro Adjusting screw Vis de reglage Einstellungschraube
3 30 490 365 X X 1 Rondella per vite Washer Randeiie Scheibe
4 34 220 174 X - X ] Baritotto Nipple Nipple Nippel
5 30 490 352 X X k] Vite perno leva friz. Screw Vis Schraube
g 43 301 100 x % i Leva com: frizione Ciutch lever Levier d’embrayage Kupplungshebal
7 60 413 094 X X i Supporto audo leva Hoider Support Haiter
frizione
8 30480 353 X X 2 Vite spec. M8x15 Screw is Schraube
2] 30581 028 X X 2 Dado M&Ex5 Nut Ecrou Mutter
0 50.404 093 % X ] Manopola sinistra L.H. handle gripp. Poignée G. Handgriff, L.
11 21 128413 x b4 ] Dispositivo sx L.H: contro} device Dispositif, G. Kombischalter, L.
12 30311031 x x 2 Vite TC Max10 Screw Vi chraube
13 36 110 540 x X 1 Cavo frizione Clutch cable Cable d'ermnbrayage Kupptungskabel
14 30490 354 x x 1 Vite registro Adjusting screw Vis de regiage Einsteilungschraibe
15 31371 020 x X 1 Morsetio Tearminai Borne Anschiusskiemme
16 53.000 307 x X 1 Cappuccio in gomma  Rubber cap Capuchon en caoutch. Gummikappe
17 50120 025 X. x 1 Moila richiamo flott.  Spring Ressort Feder
18 55 120 134 X x 1 Guarnizione flottante  Seal Joint - Dichtung
) ) {est.}
19 47217082 x  x . 1 Flottante Piston Plongeur Koiben
20 55 120:135 X x 1 Guarnizione flottante. Seal Joint Dichtung
: i {int.), ’
21 33113890 X x 1 Rondella per flottante Washer Hondeile Scheibe
22 5512013 x  x 1 Guarniz. flott. 8178-10 Seal Joint Dichtung
23 30 480:602 X X 1 Vite-M10x1 DIN 002  Screw \is Schrache
24 33113190 x X 1. Rondella - Washer Rondelle Scheibg

MOTO LAVERDA S.p. A - 36042 BREGANZE (VI) ITALIA - TEL 83400 - TELEX 40402 MOTOLAY

Printed in ltaly

Dati indicativi soggetti 3 modifiche senza impegno di preavyiso. - Ali data are subject to modification without notice. . ZFF 5. Paoto d'Argen i8g)



125-175

Tavola - Drawing
Table - Bild

CHSPOSITIVO FRENO ANTERICRE - SUPPORTO FRIZIONE
CLUTCH HOLDER - FRONT BRAKE

FREIN AVANT - SUPPCRT EMBRAYAGE
KUPPLUNGSHALTER - VORDERRADBREMSE

19

38
72830 37

N, COD. Gt
P08, .
CODERY jes | s QY DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
N r. CODE té
T CODE Ny, M. ge
25 30 368 063 X X 2 Vite T.C.E.| MEx18 Screw Vis Schraube
26 80413 085 X x 1 Supporto nudo leva Brake lever hotder Support levier frein Bramshebelhalter
freno .
7t 30490 356 X X 1 Vite perno leva freno  Screw Vis Schraube
28 33111 161 X X 1 Rondsila sccisio Washer Rondelle Scheibe
29 21 128 414 x x 1 Dispositive dx R.H. control device Dispositif, D Kombischalter, R.
3G 43 306 101 X x 1 Leva com. frenc Brake lever Levier du frein Bremshebei
3 80 403 096 X X 1 Manopola destra R.H. hand!e grip Poignée D. Handgriff, R,
32 30:331 023 X x 1 Vita T.5.P. M4x8 Screw Vis Sehraube
33 80405 117 x X 1 Comanda gas con Gas cable with handie Cable du gaz avec Gaszug mit Handgriff
' manopoia grip poignée
34 30480 181 X X 1 Vite registro gas Screw Vis Schraube
36 47 213 083 x * 1 Guarnizione tappo Gasket Joint Bichtung
37 47 214 084 x x 1 Tappo con anello Plug with ring Bouchon avec bague  Stopfen mit Ring .
38 60 405 091 X X 1 Comando gas con Gas cable with pump  Céble du gaz avec Gaszug mit Pumpe
i pompa pompe
39 47211 085 X x 1 Corpo pompa Purmp body Corps pormpe Pumgpegehduse
40 55 120 086 x x 1 Gruppo revisione Seals kit {pump} Jeu de joints pompe  Dichtung Rep.-Satz
. guarniz. pompa {Pumpe}
41 60401 082 X X 1 Manubrio Handlebar Guidon Lenker
42 33113184 X X 4 Rondella in rame Washer _Rondelte Scheibe
43 47 208 979 x X 1 Tubo flessibile Flexible pipe Tuyau flexibie Bremsschiauch
a4 30480134 x X 2 Vite per tubo flags. Screw Vig Schrauba
45 36 110800 X X 1 Ingrassatore Grease cup Gralsseur Staufferbilchse
45 36710450 x % 1 Cavo'com: gas Gas cabte Cable du gaz Gaszug
47 58200 134 x X 1 Cappuccio Rubber cap Capuchon en caoutch. Gummikappe
48 55-110.341 x X 2 Guarnizione pistoncing Seat Joint. Dichtung
- 49 47218 086 X x .2 Pistoncino Piston Piston Kolben
MOTC LAVEHDA S.p A 36042 BAEGANZE {VI) ITALIA - TEL. 83400 - TELEX 40402 MOTOLAV Printed in itaty

Dati indicativi soggetti a modifiche senza impegno di preavvisc - All date are subject to maodificatian without notice

%_ S. Paclko d"Argon By

A



DISPCSITIVO FREND ANTERIORE - SUPPORTO FRIZIONE
CLUTCH HOLDER - FRONT BRAKE
FREIN AVANT - SUPPORT EMBRAYAGE

125-175

KUPPLUNGSHALTER - VORDERRADBREMSE

Table - 8ild

Tavols - Drawing ég

38

)
17- 28 33-37

60 47 203 091

Ty
&
C N. COD. ) Q.ta .
POS. %?%%g% 125 }.175 g:g DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
M. CODE Nr. - M.ge ' :
50 47 207 087 x x- 2 Pastiglie freno Pads Plaquettes de frain Bremsbelag
81 47 205 088 X X 2 Motiette posiz. Clips Agrafes Klammer
pastiglie .
B2 47 204 089 X x 1 Coperchig pinza Caliper cover Couvercie étrier Festsatteldeckel
> B3 34 400 840 X X 2 Copiglia ASx40 Cotter pin Goupille Splint
- 54 55 110342 X X. 1 Guarnizione semipinze Gasket Joint Dichiung
B5 85 120 087 X x 1 Gruppo revisions Caliper seals kit Jeu de inints étriar Dichtung Rep.-Satz
guarnizione pinza ’ {Sattel}
58 47 202 078 X X 1 Pinza freng Brake catiper Etrier Sattel
57 30233 103 X X 2 Vite T.E. M8x25 Screw Vis Schraube
68 33120008 X X. 2 Rondella grower @ 8  Spring washer Reondelle d'arrés Federscheibe
.59 47 214 090 X X I Tappo spurgo aria Vent screw Vis de purge Entluftungschraube
x X 1 Cappuccio spurge aria Boot Capuchon _S_chu_tzkappe
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RUCTA ANTERIORE

FRONT WHEEL
ROUE AVANT
VORDERRAD

125- 175

Tavols - Drawing
Table - Bild

M. COD.  Qta _ .
POS. | COTENS tazs ti7s | 2T | penominazione | SescAipTion " DESIGNATION BEZEICHNUNG
N CODE Nr. M.ge '
i 21 604 150 X X 1 Boecota rinvio Bush Douille: Bighse
2 33111 o081 X X 1 Rondella Washer Rondelle Scheibe
’ @ 6x12x1
3 40126 174 X X 1 Alberino contachiiom. Speedomaeter shaft Arbre de tachym, Tachomstergruppe
4 41112 G070 X X 1 Corona rinvio contakm Speedometer gear Pignon de tachymétre: Tachometerrad
] 34 250 180 x X 1 Perno ruota ant. Front axle Axe AV Steckachse
] 256 303 087 X X 1 Coperchio rinvio Cover Couvercle Decket
7 55 280 000 X x 1 Anello parapolvere Dust guard ring Bague pare-poussiére  Staubschutz
g = 33116870 X X 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe
g 22103172 X 1 Cuscinetio a sfere Bait bearing Rouiement 3 billes Kugetiager
17x40x12 - 8203
‘;G 47 505 168 X X 1 Ruota anteriore _ Front wheset Roue avant Vordarrad
11 34510130 X x ] Distanziale interno inner spacer Entretoise intdrieur Innerabstandhillse
12 22112172 X K 1 Cuscinetto a sfere Ball bearing Roulement 3 billes Kugellager
) . 17x40x12 - 6203- 2 )
13 50- 310 280 X X 1 Ansllo seeger 40i Snap ring Jonc d'arrét Seegerri:}g
14 47201 060 x x 1 Disco frenc Brake disc Disque de frein Bre_msschéibs
15: 61 602 064 X X i Copertura 2.50- Tyre Preumatique Haifen
) 18* Kg8
16 - 30363243 x X 8 Vite T.C.E.L. MBx80  Screw Vis Schraube
17 34 510 131 x % 1 Distanziale sx ruota L.H. spacer Entretcise G " Unteriage, L.
18 30514 323 X X ¥ Dado M16x1,5 Nut Eerou Mutter
g . 33115080 X X 1 Rondella. Washer Rondeaile Scheibe
20 ' 61601 088 x x 1 Camera 2.60/2.75-18  Air tube Chambre & air Luftschlauch
21 30 536163 x X g Dado autoblocs. M8  Selfdocking nut - Ecrou 3 autoblocage  Mutter '
22 33 112220 x X 8 Rondella Washer ) Rondelle . Scheibe
Q 8,5x17x1 e _ o
23 49 001 508 X x 1 Gruppao rinvie contakrm Speedameter transm.  Ens. transm. -tachym. Tachometergruppe
24 47 509 156 x X 1 Ruota con guscinetti  Wheef and bearings ~ Roue ef routements  Rad und Lager
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RUOTA POSTERIORE
REAR WHEEL

125-175

. RGUE ARRIERE

e

HINTERRAD

Tavola - Drawing 2
Table - Bifd

I

& 33x42x0,4

N. COD. Q.t3 o
POS. | COBENe a2 {176 | SN | penomivazione | DEsCRiPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
M. .
COOE Nr. M.ge
1 30517 303 X ® 2 Dado M15x1,25 Nug Ecrou Mutter
2 ‘33 114 580 X X 2 Rondella Washer Rondelle Schaibe
. ' @ 15,1x28x3 )
3 34 510132 x % ¥ Distanziale destro R.H. spacer Entretoise D. Distanzstiek R,
4 30530203 X X 1 Dado autobloce, M10  Seifocking nut . - Ecrou 4 autoblocage  Mutter
5 30512203 X X 1 Dado M10x6 Nut ‘Ecrou Mutter
8 47 101 080 % X 1 Bisco portaceppi nudo  Brake plate Plateau de frein Bremsschiid
7 33111030 T X X 1 Rondslia Washer Rondelie Scheibe
: . @ 6,25x12x1,5 )
g 30212103 x x . 1 Vite T.E. MBx25 Scraw Vi Schraube
9 47 110081 x X 1 Anglle in feltro . Ring ~ - ' Bague Ring
10 43310080 x x 1 Lavetta com. ceppi Control lever Levier de commande  Hebel
11 40126 175 X b ] Alberino com. ceppit - Spindle Tige Spindel
12 30214123 % X 1 Vite T.E. M10x30 Screw - Vis Schraube
13 47102082 °  x X 1 Coppia ceppi freno Brake shoe " 8abot de frein Bremsbackean
14 47 103 083 X x 2 Suoia ceppi freno Lining Garniture de frein Bremsbeiag
15 50190 158 * X 2 Moiia richiamo ceppi Spring Ressort Feder
16 33116430 X X 2 " Rongdeila Washer Rondelle Scheibe
@ 25x35x0.4 ‘ N
17 22116 151 x X 2 Cuscinetto a sfere Ball bearing Roulement 2 billes Kugsllager
15x35x11 )
18 47 508157 X x E ‘Ruota postericre Rear wheel Roue AR Hinterrad
19 24510133 x x 1 ~ Distanziale interno Wheal inner spacer- Entretoisa intérieur innerabstandhitlse
_ ructa o rous ' o .
20 61 601 069 X X 1 Camera 3.00x18" - Air tube Chambre 3 air Luftschiauch
H 61 602 066 x x % Copertura 3.00-18'K98 Tyre © Pneumatique Hinterreifai
22 50 405 158 x X 1 Parastrappi Rubber joint Joint de caoutchouc . Gummipackung
23 34510134 x X 1 Distanziale Spacer Entretoise Unterlage . '
24 33117180 x x 1 Rondeiia Washer Scheibe -

Rondelle

MOTO LAVERDA S A -
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RUOTA POSTERIORE
© REAR WHEEL

Tavola - Drawing
Tabls - Bild

21

ROUE ARRIERE
HINTERRAD

M, COD, Cta
S,
P: - COBEMNo 135 {175 | g%y | DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
o CODE Nr. M.ge
25 22 118 202 % X 1 Cuscingtto 20x42x12 Bearing Roulament Lager
8004/B
286 47 504 158 X X 1 Disco portacorona Disc - Disque Scheibe
27 34510135 X % 1 Distanziale intarne faner spacer Entretoise intérieur tnnerabstandhiilse
28 22117 202 X X 1 Cuscinetto 20x42x12 Bearing Roulement Lager
6004 -2 o
29 41211080 x 1 Corona Z43 Crown Couronne Kranz
29 - 412%1 081 X 1 Corona Z 44 - Crown Couronns Kranz
30 33114850 x  x 1 Rondella Washer Rondelie Scheibe
& 15,1%28x2 .
3 30 2384563 x X 8 Vite T.E. M7x30 Screw Vis Schraube
32 37 186 000 X x 3 Fascetta di sicurezza  Lockplate Plagquette d'arrét Sicherungsblech
33 30519183 x x & Dado M7 Nut Ecrou Mutter
34 41311 1686 x 1 Catana 1/27x110 mag. Chain Chaine Ketten
34 41 311 186 X 1 Catena 1/2"x112 mag. Chain Chaine Ketten
35 50 190 182 X X 1 Molietta di sicurezza  Spring Ressort . Feder |
36 41391112 x X 1 Magiia giunziona Connecting link Maiflon de Halson. Verbindungsgiied
37 47 504 159 X X 1 Disco corona con cusc. Crown disc with Disque couronne avec  Kranzscheibe mit
' : bearings roulements’ " Lager
38 47 508 160 % X 1 fluota con cuscinetti  Wheel and bearings Roue at roulements - Rad und Lager
39 47 101 084 X x 1 Disco portaceppi, ¢pl. Brake plate, assy Piateau de frein, epl.  Bremsschild, kpl.
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FARO E LAMPEGGIATOR! ANTERIORI
FRONT HEADLIGHT AND BLINKERS
PROJECTEUR ET CLIGNOTANTS AV .
VORD. SCHEINWERFER UND BLINKLEUCHTE

125-175

Tavola - Drawing 2
Tabie - Bild

71201 026

Meorsettiera 3 poti

Terminal-board

N, COD G.ta
POS. | COBENS fa25 175 | S | oenominazione DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG

B CODOE M, M.ge

1 50 190 691 % X a8 Molletta fermavetro  Spring Ressort Fader

2 30 311 453 X x 1 Vite V.T.C. 4x20° Screw Vis Schraube

3 75113138 x X 1 Ghiera per faro Headtight rim Collier du phare Haltering

4 76 112 140 X X 1 Parabola farg Reflector Rétiecteur Heflsktor

5 76 104 141 X x 1 Lampada 8V-35/35W Bulb Ampouia Giiiniampe

8 76 104 119 X x % Lampada a siluro Buib Ampoule Glithlampe

‘ : 6V - BN

8 30490 179 X X 2 Vite T.E. 8x25 crom. Screw Vis Schraube

g 33120008 % X 4 Rondella grower § 8  Spring washer Rondelle #lastique Federscheibe
10 58200 186 ® X 3 Passafilo per faro Grommet Guide-céble Gummitiiiie
11 30311 023 X % 1 Vite V.T.C. 4x8 Screw: Vis Sehraube
12 76118134 X X 1 tampegg. ant. sx LM, front blinking Clignotant AV G. Verd. Blinksr, L.
13 33 113060 x X 2 Rondella Washer Rondells Scheibe

. @ 10,5x22x2 : :
14 30 581030 X % 2 Dado speciale Nut Ecrou Mutter
15 21119278 X X 2 Suppe to fampegg. Bilinking holder Support de clignotant Blinksrhalter
18 ‘30511163 X P 4 Dado mm 8x6,5 Nut Ecrou Mutter
17 33270128 x x 4 Rondella bombata Washer - Rondelle Scheibs
i8 58 200 102 ¥ X 2 Passafilo Rubber grommet Guide-cdble Gummitdile
18 21 602 083 x % 2 Boecola distanziaie Bush Douilte Buchse
26 33112110 X x 2 - Rondella Washer ‘Rondelie " Scheibe -
’ @ 8,26x17x2 o
21 - 71 102 240 X * 2 Cavo massa lampegg.  Blinking earthing Cible masse Blinkererdeleitung
cable cliignotant’ '

22 30532163 X X 1 Dado autobloce, basso Self-focking nut Ecrou & autoblocage = Mutter
23 37 184 500 X X 1 Fascetta- Elesa 5/8-9.  Clip Coifier. Schelle’
24 71 207 025 X x 1 Morsettiera4 poll . Terminal board Porte bornes Kiemnmekasten
25 X x 1 Porte bornes

.. Kiemmekasten
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'FARO E LAMPEGGIATORt ANTERIORI

FRONT HEADLIGHT AND BLINKERS
PROJECTEUR ET CLIGNOTANTS AV

Tavoia - Drawing 2 2 :
Tahile - Bild
12

VORD. SCHEINWERFER UND BLINKLEUCHTE

oS N. COD. Q.té
v CoREMNo- lazs Li7s | o | oenominazione DESCRIFTION DESIGMNATION BEZEICHNUNG
M. . Nr.cODE | -t
CODE Nr. M.ge

.27 78 104 138 X X 2 Lampada 8V - 21W Bulb Ampaule Glihiampe

28 76 107 023 b4 X 2 Vewo lampeggiatore  Glass Catadioptre Rickstrabier

29 304580 708 % X 4 Vite fiss. vetro Scraw Vis Schraube

30 76118 133_ X X 1 Lampegg. ant. dx R.H. front blinking Clignotant AV D, Vord. Blinker, R.
- 3% 76 101 180 X X 1 Faro complstoe Headlight, assy Projectetjr compl. Scheinwerfen, kpl,
.32 76 106 166 X X 1 Zoceolo portalampada Bulb socket Pied d’ampoule Lampenfassung

" MOTO LAVERDA S.0.A. - 36042 BREGANZE (V1) ITALIA " TEL. 83400, . TELEX 40402 MOTOLAVY
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FANALINO - PORTATARGA - LAMPEGGIATOR] POSTERIOR!

TAIL LIGHT - NUMB. PLATE HOLDER - REAR BLINKING

FEU ARRIERE - SUPPORT PLAGUE DE POLICE - CLIGNOTANTS AR
HECKLICHT - NUMMERSCHILDHALTER - HINTERBLINKLEUCHTE

125-175

Tavola - Drawing 23
Table - Bild

76119 134

lampeggiators dx .

_ Clignotant D.

. Blinker, 8.

: N. COD. Q.ta
F’-:S- COPERS baas fars | SN I pENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
N CCODE Nr. M.ga
1 30 496 328 X X 2 Vite autofil. 3,5x38 Self-tapping screw Vis taraud Blechschraube
2 76 1847136 X X 1 Catadiottro Catadioptre Catadioptre Ricksirahier
3 761041360 x b 1 Lampada stop 6V 15W Step butb Ampoule d'arrét Githiampe
4 76 104 137 X x 1 Larmpada pos. 6V 5W  Parking bulb Ampoule Glithiampe
5 30 232164 x x 1 Vite T.E..Bx40 Screw Vis' Schraube
& 33111010 X x 4 Rondells Washer Rondeile Scheibe
: . . 6,25x12x1,8
8 30510123 x X 1. Dado M& Nut Ecrou Mutter
N3 21 150318 X X 1 Supporio portatarga-  Support Support Stiitze
10 302321603 X, X -2 Vite T.E. Bx25 Screw Vis Schraube
1% 30530123 X X 2 Dado autobloc, M6 Selfocking nut Ecrou & avtoblocage  Mutter
12 . 33270128 X x 4 Rondella bombata Washer Rondelle Schaibe
13 30°450.708 X X 4 " Vite fiss. vetro Screw - Vis ) Schraube
4 76104 023 X x 2 Vetro larpeggiators Glass " Catadioptra. Rickstzahler
15 76 104 138 X x- 2 Lampada BV - 21TW Bull - Ampoule’ Gliihiampe
17 33 113060 X X 2 Rondetla Washer Rondelle Scheibe |
. _ ) 10,5x22x2 :
18 30881 030 x x 2 Dado speciate Nut Ecrou Mutter
19 21 119398 X x 2 Supporta fampegg. Blinking hoider - Support de clignotant Blinkerhalter
20 30511 163 X X 4 Dado M8x8.5 Nut . Ecrou - Mutter
21 58200102 - x ®x 2 Passafilo Rubber grommet Guide-cable Gummitiitle.
22" 21 602053 x x 2 Boccola distanziale Bush : Douitle . Buchse .
R 33 120008 X X Z Rondella grower @ 8 Spring washer Rondelle d'arrét Federscheibe. .
24 71102240 - x X 2 Cavo massa lampegg..  Blinking earthing Céble'masse Blinkererdeleitung -
' to cable oo clignotant : :
25 76118 133 X i 1 Lampaeggiatore sx £.H: blinking Clignotant G. Biinker, L. - -
- 26 61 915 249 X x 1 Portatarga con famal. . Number plate, assy. - Ensamble plaque pol. Nummernschiidhalter]
27 x X 1 R.H. blinking ; )
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- FORCELLA ANTERIORE

FRONT FORK
FOURCHE AVANTE
VORDERRADGABEL
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N. COD. Q.ta
POS. | CODENS  jaas {375 | 2 DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG -
N. CODE Nr, M.ge' :
1 . 30591 016 % X 1 Dado 24x1 Nut Ecrou. Mutter
2 33116470 x X 1 FRondetla Washer Rondelle Scheibe
3 T6Q 208012 X X 1 Testa sterzo Upper fork bracket Pont de fourche sup.  Gabelbriicke, oben
& 30 363 143 x X 1 Vite T.C.l M8x36 Screw Vis Schraube
5. 30364 183 X X 4 Vite T.C.E.] M10x5Q Screw Vis " Schraube
8 30820336 X x 1 Ghiera registro Ring nut Collier Ring |
7 60 204 013 X 1 Base sterzo con perno  Lowel fork yoke Pont de fourche inf,  Gabelbriicke, unten
with pin avec pivot mit Stift
B 50 203 141 b X 1 Fodera portafaro sx L..H. headlight holder - Support G. projecteur  Scheinwerferhalt., L.
8 50 207 138 X X 1 Scorrevole p. ruota sx . L.H. fork leg Montant G. Gleitrohr, L.
11 55 290880 % x 4 Anellg di gomima Ring Bague Ring
12 50203 140 % X 1 Foders portafaro dx  R.H. headlight hoider Support D. projecteur Scheinwerferhalt., R.
13 36 210220 X X, 2 Manicotto parapoivere Sleeve Manchon. .Gummitﬂi!-e'
14 B 320 264 X X 2 Farma MIM tipo B. M. Retainer MiM:type BM Arrétoir MIM type BM: Versch. MM Typ BM
15 b5 216442 x X 4 Guarniz. MiM 32x42x7 Gasket Joint Dichtung:
16 50 207 138 X S 1 Scorrevole p. ructa dx’ R.H. fork leg Montant D, . Gleitrobr, R.
17 362131838 b3 X 2 Vite T.E. M8xEE Screw Vis Schraube
18 30 510:163 X X 2 Dado M8 Nut Ecrou Mutter
19 30312503 X % 2 Vite T. C. MBx8 Screw Vis © Schraube
20 68 130005 L 2 Guernizione OR 2021 Gasket Jeint Dichtung.
21 30 364.103 X x 2 Vite T.C.E.I M1 Ox25 Screw Vis Schraube
22 55 110733 b3 X 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung.
23 36338053 X X 2 Vite T. 8. MBx7 Screw Vis Schraube
24 50 120987 % X 2 Molla elicoidale Spring Ressort . Feder
25 22 801 161 x X 2 Sfera da 5/32" Ball " gilte Kugel®
26 58 010 114 X x 2 Tappo. per asta Cap Capuchon Kappe
27 65 130:020 % % 2 Guarnizione OR 130  Gasket Joint Dichtung
28 80212014 X x 2 - Tubo precarica Tube Tuyau. Rohr
: : ) @ 24x70 e D .
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FORCELLA AMTERIORE
FRONT FORK
FOURCHE AVANTE
VORDERRBADGABEL

125 - 175
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N. COD. Q.ta
POS. oD ey |12 tirs | X DENOMINAZIONE DESCRIRTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
N. CODE Nr. M.ge
1 305910186 X x 1 Dado 24x1 Nut Ecrou Murtter
pd 33 116 470 x % 1 Aondelia Washer Rondeile Scheibe
3 60 208 012 X x 1 Tasta sterzo {Jpper fork bracket Pont de fourche sup.  Gabeibriicke, cben
4 30363 143 X X 1 Vite T.C.i M8x35 Screw Vis Schraube
5 30 384 183 X X 4 Vite T.C.E.l M10x50 Screw Vis Schraube
B 30620396 x ® 1 Ghiera registro Ring nut Caoltier - Ring
7 60204 013 X x 1 Base sterzo con perne  Lowel fork yoke Pant de fourche inf.  Gabelibriicke, unten
with gin avec pivot rmit Stift
] 50203 141 x x 1 Fodero portafaro sx L_H, headlight holder Support G. projecteur Scheinwerferhalt., L.
g 50207 138 X X 1 Scorrevole p. ruota sx L.H. fork leg Maontant G. Gleitrohr, L.
11 55 290 990 X X -3 Anello di gomma Ring Bague Ring
12 50203 140 X x 1 Fodero portafaro dx  A.H. headlight holder Support D. projecteur Scheinwerfarhait., R.
13 36 210220 X X 2 Manicotto parapolverg Sleeve Manchon Gummitille
14 50 320 254 X x 2 Ferma MIM tipo B. M. Retainer MIM type 8M Arrétoir MIM type BM Versch. MIM Typ BM
15 55 216 442 x X 4 Guarniz. MIM 32x42x7 Gasket Joint Dichtung
16 ¢ 207 138 x b 1 Scorrevole p. ruota dx  R.H. fork jeg Montant . Gleitrohr, R.
17 30213183 X x 2 Vite T.E. MBx55 Screw Vis Schraube
18 30510 163 X X 2 Dado M8 Nut Ecrou Mutter
19 30312503 X X 2 Vite T. C. MEx8 Screw Vis Schraube
20 55 130008 x X 2 Guarnizions OR 2021 Gasket Joint Dichtunyg
21 30 384 103 X X 2 Vite T.C.E.l M10x25 Screw Wis Schraube
22 55 110733 b3 x 2 Guarnizione Gasket Joint Oichtung
23 30 338 053 x X 2 Vite T. S. M6x7 Screw Vis Schraube
24 50 120 887 X x 2 Molla eficoidaie Spring Ressort Feder
25 22 801 151 X X 2 Sfera da 5/32" Ball Bille Kugel
26 58010114 X x 2 Tappo per asta Cap Capuchen Kappe
27 55 130 020 X x 2 Guarniziona OR 130 Gaskat Joint Bichtung
8 60 212014 x x 2 Tubo precarica Tube Tuyau Rohr
@ 24x70 n
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FORCELLA ANTERIORE

FRONT FORK

FOQURCHE AVANTE
VORDERRADGABEL

R T HR e

G
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N. COD. Q.ti

POS. .

S ony 11zs s | X | oenominazione | pescrisTion DESIGNATION BEZEICHNUNG

' CODE Nr. M.ge

29 50 209 137 x x 2 Asta di forza Fork tube Tuyau de fouche Gabelstandrohr
3¢ 50 208 136 X X 2 Variatore Damper twube Tuyau d'amortisseur  D3mpferrohr

3 30363123 X X 2 Vite T.C.E.{ M8x36 Scraw Vis Schraube

32 55 290 020 x x 2 Segmento 7 MSP Ring Bague Ring

33 50 120 040 x % 2 Contromalla Spring Ressort Feder

34 50 320 285 X X 2 Anelto a tre punte Ring Bague Ring

35 802120158 X X 2 Vatvola Valve Valve Venti

36 50 206 143 X X 2 Busta Bush Bague Buchse

37 B0 310284 «x X rd Anello seeger- 27 i. Snap ring Jone drarrét Seegarring

38 58 010 155 x x 2 Tampone di fonda Botton plug Sauchon de base Verschiusskappe
39 50 120 041 x X 2 Muotla per asta Spring Ressort Fader

40 31370122 x x 2 Maorsetto manubrio Terminal Borne Anschlussklemme
41 60 201 060 X x 1 Forcella complata Fork, assy Fourche, cpt Teleskopgabel
42 30 383 153 x X 4 Vite T.C.E.{ MBx30 Screw Vis Schraube

(brunita)

43 37 123480 X X 2 Fascetta passafilo Clamp Collier Scheile

44 30 536 163 x x 2 Dado sutobloce. M8 Ssif-locking nut Ecrou & autoblocage  Mutter

45 33 120008 x X 2 Rondella grower @ 8  Spring washer Rondette d'arrét Federscheibe
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CODE Nr. M.ge
29 “ 50 208 137 X X 2 Asta di forza Fork tube Tuyau de fouche Gabelstandrohr
30 50 208 136 X X 2 Variatore Damper tube Tuyau d"amortisseur  Dampferrohr
AN 30 363 123 X X 2 Vite T.C.E.l M8x3C Scraw Vis Schraube
3z 55 2980 020 x % 2 Segmento 7 MSP Ring Bague Ring
33 50 120 040 X X 2 Contromotia Saring Ressort Feder
34 50 320 255 x x 2 Aneilo a tre punte Ring Bague Ring
35 80 212 015 X X 2 Valvoia Valve Valve Vantil
36 50 206 143 X x 2 Busta Bush Bague Buchse
37 50310254 - x X 2 Anello seeger 27 i. Snap ring Jone d'arrét Seegerring
38 58 010 155 X x 2 Tampone di fondo Botton plug Bouchon de base Verschlusskappe
39 50 120 a1 x x 2 Molia per asta Spring Rassort Feder
40 31370122 X ] 2 Marsetto manubrio Terminal Borne Anschlusskiemme
41 60 201 060 X x 1 Fareella completa Fork, assy Fourche, ¢pi Teleskopgabed
42 30383153 X X 4 Vite T.C.E.l M8x30 Screw Vis Schraube
{brunital
43 37129 400 X x 2 Fascatta passafilo Clamp Collier Scheile
44 30 530 1863 x X 2 Dado autohioce. M8  Self-locking nut Ecrou 3 autobiocage  Mutter
45 33120008 X X 2 Rondefia grower @ 8 Spring washer Rondaite d'arrét " Federschaibe
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